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T BB, BRI 7 1 o ARA O M EE T LA A R B 24503, 760 2 L1 -

amazeballs interj { fil )i

bang tidy () (S AR, BHERG 5 & R

bromance n (AF1ER) S o i (B B YL RIKSES A )

couchsurfing® n B0k, 1818 (FERA Akt 3 R4 HL A AR P 8 LA, AN AR B sl I (o)
frenemy n (AEIES ) 1. A, B A (CBRSLINAD 2. A IFRORAIIN)

gossip mill n Fi 5 ; /\ i

liquitab n YEGAIICHE ; 2595

photobomb vt (FEEL ) BIA - 88k ; TLA

silver surfer n (lE1EC) (UIRIRIRID A B, B4R R

3. ERHRH A, rhOUR SO M o ACTRIICR T EARRLE L ASGHEARIE 130 KRR E R H
BX LB T REE  BHEAER R A EAE AR L AN T R LW AR,

4 G5 P ESGR I E TR, FFBBE 4 USAGE NOTE B %4%) Al CULTURE NOTE (U k% £4), USAGE



AR i3 B \Y
NOTE PEYH Ui i) i 8] O 413 X BIANERR T : CULTURE NOTE #Bha B35 A T a5 155 bz 8.,

5. SEARAGH, [R5 th AR RS B, 4RI i) AR 5 | S5 AR 0 L 5 RS S, S 41 RO, 4R
SR BN ARG AR o B IR 22 RRSEHE A B 2 MU R 22l 2T SR i L 1

AL 2SR G | B HOT ARG HER B AETR, MRS S ERALOIE 1, TR e SREEHR
TkTi%k, BOEREIRIR , IR A BBk , 8071 R . & R KBS E

S ST AL
oA b R g B
[T T B {4



Introduction

5Py

This first edition of the Collins FLTRP New Century English-Chinese Dictionary celebrates a successful collaboration

between the two well-known publishing houses of Collins and the Foreign Language Teaching and Research Press and continues
a tradition of excellence in lexicography. Collins and FLTRP have mobilized their enormous documentary, lexicographical and
textual resources to present you with this in-depth analysis of the latest developments in the English and Chinese languages.

The Collins FLTRP New Century English-Chinese Dictionary draws on Collins’ 4.5 billion-word computerized database
of English, the Collins Corpus. The material in the corpus comes from a large variety of different sources, including books,
magazines, newspapers, websites and spoken language. It also covers a wide range of subjects, including science, sport,
business and technology, and includes texts from different English-speaking countries and regions, including Great Britain,
North America, Australia, New Zealand, South Africa and India. The corpus thus represents language that is relevant, up-
to-date and authentic, providing a true reflection of currenf English as it is used around the world.

The corpus is at the heart of all the material written at Collins. Dictionary editors use specialist software to check the
corpus for evidence about any word. The editors can find out how frequently the word is used, which is its most common
spelling, and in which sorts of document it most often appears. At a very basic level, information about the existence and
relative frequency of words is used to establish which words need to be included in the dictionary. However, the corpus
offers much more besides: by looking at examples of the word in use, editors build up a picture of the different sensés
in which it is used, and of the normal context and register of each sense. This information can then be reflected in the
dictionary entry in the form of different numbered senses and also in grammatical information, subject-field labels, regional
information, register labels and examples. For example, the corpus may indicate that a particular sense of the word is used
mainly in Canada, or that it is used when talking about computing, and it can back this up with examples of the word in context.

Below is an example of how the corpus shows some of the thousands of exampies of the word narrow.

doors of the llft and squeezed through a narrow 11in gap in a bid to jump down to the third

base,” said Mr Scott. ‘When

empty. Then he eased himself through the narrow gap feet first, and dropped lightly to
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Through careful analysis of the corpus evidence, editors can look up a word like narrow and use the information
to construct a dictionary entry that distinguishes between the word’s different senses and to supply appropriate
collocation indicators and examples to demonstrate each sense.

narrow' /nzrav/ adj @ (physically) 4514 ; B4
It's quite a narrow road. X ARBEARZE . | She had long,
narrow feet. W AU . @ (limited in range) £ fi
)5 /Y @ [+ideas, view, definition] H &7 ;
HeBiIH : | think you are taking too narrow a view.
WAFIRI VAR T . @ (meagre) =11 12
Z1) @ [+victory] #3ff) ; [+majority] ZFEH/)
15 [+escape] 5L EHbE 9 ; BB « it was a nar-
row victory, by only five votes. BRI, % T 5
. O (minute) fF4H1Y; B1%0; TER 1Y @[4R]
(of assessment of liquidity) #2149 @ (parsi-
monious) ¥ it ; &L/ faiy @ [iHF] (of pho-
netic transcription) #5559 ; B0 @ [4] [+ag-
ricultural feeds) & & # 114
+a narrow squeak or a narrow escape
CAEIES LB ; $13R (K98 - Two police of-
ficers had a narrow escape when rioters attacked
their vehicle. P54 B4 A€ B Loy 28 % 5L
kA

One special feature of the software allows editors to analyse a summary of all the words that occur frequently
alongside a given word and how these words are related grammatically. For example, by using this software to look at
the verb forge it can be clearly seen that this word is likely to be used with a range of nouns, such as piston and alliance,
relationship and partnership, as well as signature. Compilers can use this information to identify the different senses of the
word, show relevant collocation indicators and select appropriate example sentences that reflect the normal use of the
word for dictionary users. All of this information allows users of the dictionary to navigate their way around entries easily in

order to find the meaning and translation that they are looking for and to see how that word is used in context.

forge? /fodz/ P vt @ [+metal] ] ; i : To forge a
blade takes great skill. il 7] - B R AR A0 15 o
@ (make) filff; W3 ; [dRIE @ (devise, create)
[+agreement, relationship] il ; 4% : The prime
minister is determined to forge a good relationship
with America’s new leader. 53890 5 X HH 1S
NS BP9 % F . to forge a link between sth
and sth 7£-- 55 Z [T KR RKR); 46
5.2 [a 7R3 5 : The programme aims to forge
links between higher education and small business-
es. IR BAERER S HH SR LT A
fE. @ (commit forgery) [+signature, banknotes,
documents, will] 4% : He admitted seven charges in-
cluding forging passports. f7&IN T f4F P
FEWNI-EIAES . | She tried to forge his signature.
i E e84 . Bvi @(move steadily) Fasb
ik @ (increase speed) fMHHBE ; hnsd ik

The corpus also plays an important role in ensuring that the latest additions and changes to the English language are
included. By analysing and monitoring a specialised corpus of today’s language, dictionary compilers can keep abreast of
how language is evolving. These changes can then be reflected in the dictionary to ensure it portrays an up-to-date and
relevant picture of the language.

The Collins FLTRP New Century English-Chinese Dictionary also contains hundreds of additional features to help
the user in gaining a fuller understanding of the language and culture: biographical entries referring to people across all
walks of life; language and usage notes explaining words which are commonly confused in English; and hundreds of
encyclopaedic references giving information about the most important events, customs and institutions in the United
Kingdom and the United States. These features are explained more fully in the How to Use the Dictionary guide that follows.

We are delighted to present you with this first edition of the Collins FLTRP New Century English-Chinese Dictionary
and hope that you will find it a valuable reference resource that complements and enhances all areas of your language
study.
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Preface 1 |
F 1

Rt 2SR Y SRS TN\, BIEATRE . SR IR R ANERES LR — A,

BAE W LA SGERIITT A ZMIR. RESZ AFTREN, MO SGR s ; WS i RS |
HE S B A R AR ED) , — BRSSP  v A 38 S A a6 1), e s s /
DU R HAD DRI ) 5 SRR R, B e % MRS A P R ATRRIT B 7 T
ERUERAMIYGEHE the Collins Corpus , 36244 5 Fi SR A IRERL 2 MU AT RS 16 . MBS0 5H15 i
IS B Gk i DPS 1A SUAREET & , ALAVE AR BT BIVE . BT ARG . WA R b RS i
bk 2E 7 3R

Ay U0 S BRIk 7 B T , 7R 2 XSS, T7 ELSBR (R R A R B A 3084 BT 1“3
KIS A ARG &, LA SEE R S A — AN 2 AT B T R kB e S A
RE SR RS, GOR TR AN SORAIE B9 | i . EDRE B H 3 5 R K A 5T
i+ bachelor apartment n { fi1 %k ) (one-room flat) (i T2 A= [ HI/NG 530 ) B /088 B3 5 ¥ /A 8 ; fadeout n [4E] (B,
J1) OUSE BGBHERR ESEP RN ) SERCIRAE AT , ZIW2 ; califont n CHTTE 2% MRSTHUK S ; baas n (R )24 (1
AFA GRS AL SR (KFRIE ) ; dabba n CEREERN) (RIBHENR , 4R LRILA ; backra n CFZAIND FIA A A
AR A AUt , FAT T T DRI BRI R b ESE E RS B, LR &GP « burga n 4
R (BEIALAE AT A FNRIZ) ; café au lait (B ) n 4-3E ; dacha n CERE B % 155 (SR « keirin n
TR GRIRT HAM HAT 58452 3h) ; paenula n DRI R (75 58 5 A 28 64 KUK 126,

ALV 3, WRERE, R E R BB DUA , TR0RE RN, 3E 2 R Rk S E A
AN R BRI, FOM R R A AR S 7E AT, S LI AEE EGAE 5 Bach (ELRR) %
B, 547 5 £z %, i Bach, Johann Christian (1735—1782, /%, J.S. E# (. S. Bach) +—F. H A 1762 4
R TR “YEREEHM” (the English Bach)) ; Bach, Johann Christoph (1642— 1703, fEE/E# %, J.S. E#k (. S.
Bach) fiyizgsk , — 4L S BETRIA R JS. ELARATHE) 5 Bach, Johann Sebastian (1685— 1750, & i 5¢ . & M2
NGB EE , ZRRETE RS, FWHIE S0, R4 (3022862l ) (Brandenburg Concertos, 1720—
1721) B /M3 ) (Mass in B Minor, 1733— 1738) %) ; Bach, Karl (1714— 1788, #8[E4E 15, J.S. B4k (J. S. Bach)
=) Bach, Wilhelm Friedemann (1710—1784, BRI, J.S. EV#R (). S. Bach) K 7). B4R, Scbef B sl o
BRFERBIE A AR B FESRTITAN 2807 8 , Fefl 126 D 3k o T AR B 40 F 4AE3535 M54 - Dalmatia n 35/R T4
TE L2 MW YR AR X)) ; Calabar n VR (8 HFRITEARRGRBHET) ; Calissia n LG (22T Kalisz FIEFR) 5
Da Nang n WL GRSt 17D ; Dasht-i-Kavir n 48R ERIE PR P RRER IR 00 ) 45 28 T M B AN S 23 e U
RZJT, W BIBERTRIHAEE : Daimoku, daimoku n 1. (words) (B H 35260 “TETADHEEE22" . 2. (act of chanting)
(B H S WA H R B2 AT,

IR , A% ) S0t A 305 6 R SR ACHR 90 A turf war ANV 4% H Sk 01, B0 2 0 SO LA
Ib s URMBE S 1" S, AR IR B R e SO AR 45 2R B | 640 S5 B S U8 A L A o
15 B Bast B9 B4R, EA AT 54 SO : 1. (Asia) 7 CGEAIR RN FTECABTG J7 th st i LA IR S A 6 1
WH) 5 2. (Communist countries) 7 K (F8 &1 FAEERMIT & FAIBUEIIIE 5 SIS 0950 « 3. (area east of the
Mississippi) 5 [ AR 1 X, (H 36 FRARZEARITLAIL . B5PE VG HOT A ZSH X ) 5 4. (area east of the Alleghenies) 3 [l 4= ¥ s [X.
(R D HE 2 MU BT R ILBK AR ) ; 5. D] AR ERIB IO ; KE (.

FE Sy itk £0” MRS DURT I, A% O B B BT A 2 W AT IS . 9 SO, T MR i = s, o
2 EALTREE IR : Shenzhou n [ATRT “Mist” B 6 ChEBFHBIERA AR ZF)) ; taikonaut n HHESRLE 5 A
A BROM N Facebook BESZA 3 NS, Mk 4 - B CGE ARG 5 43 . B vi PR B vt fefie




F1 Xl

% RO 155, 5 ERBME . [+page, profile, account, status] B E Y. TS data (B A LR E A ifiE N
B, ST 48 23k 324, Qi databank (B FE) | data carrier CEAE 40O 26 BIH{% “-mania (7R 5T, “AFHC)7 R

Al AR, FP R AR SR, TROM: A 2 SOTUA& AR U IN IR 43S0, £045
ML SCi)  FEC ) | SERRAESE A  F REVE A X 05 SO, A ER DOA RS, TR R T R R . HO,
PAGRFESS (O ) AR il s SOTGEA T R ARSI, (3 ), (&), (FHE) %5, W THoR@E M e, i(ER), (EEF
A (B ) (2) (Gl )y (5% W B R & L Uk i sl SOm, RS (LD AmiE, inl%an]. (4]
[%]. 9], (], ), D)5, Ko AR ASGESRE 130 ARSI RN B, X 75 HAb R
Serh SR Z L, A 0 & BARCAIER RS AN, i e s sl s X a8 DR k)L [eid . [3etd . TAR) g 4n
AR, HEAh, AR S — S AR A AL B R 48 |, 4 abridgement XN, 7E— Al i A abridge 45 A1k -ment
s, AR TR RTE A B WEA Rl b 3R AT T LA % BUBR T abridgement X AN 44 abridgment £ 5
fAimAh, 75 abridgment PR AT AFRE] 3 4 I« 55 1 A SOTIRBRA “ IS AR 5 TS  ZHmRR 5 45 2 A ST I
W5 FRART 5 8 3 A SOTUNRRI IR IR IS, 2o BRI AR Z &

TR RN A B, ATl UL | TREA A2 USAGE NOTE (5% 4%) , CULTURE NOTE (Ctib&4%)
IDIOM (3Ji#E44) #1 PHRASAL VERB (Ji8zhia %44,

MRS PR IFARR a1 VA o) (6 40 T 500 L A T, Ao Bh iRl dare (B ; B30 B UR , Sfe %
7 HE A FRE S 2 TR AR R A mRE () A, B =2 ABRI dare 3% SN -s « he dare not come; dare she come? TE3t 220§ 2511
TR, dare S H MM -d: he dared not come.,” XTEAERFRATAEAR dare XA B Shim i ELIEIR Y . [FIAE, Xt factor (4
R WFDRMEG, CHIEER Frtids i “factor (R SRR AL R, ATE RIS e HE 40—, Bkt
FEFREFH component 5 element %", X, Fe T TAUAIE factor (917 S, i H A48 B IER FHE: , H2E87ER R
S FE A T A

CSUICEAE” B TR BEREAN IR0 17 52 SR . LA LAY café COMRERE ) ], BRI 148045 e mmmmi o 5L Bk 1 g
W | S WA, NG AT A A e AR o IR A AT X AL B 154 8% K miERE (pavement
café), BE AN AL SRR . 12t A 5 06l i A (LRI 2K , LS8 [ A e P B Y 0 T — 86734k A B
FHRA ALY e café fia S, 11 FLERRE [ CAEARREIL T A A2 1A T A

T AR RS LR o FRATAT LA T AR A R A G 1 A R , LR E R L, LAE eat
(W) AN R AE e, JRATTAT AR50 ) TERIEE BRI 10 4345, U0 - to eat your heart out $il>3% 5 R 2% 5 to
eat sb out of house and home { AF1E I AIZGF 5 WEEHEAIZY ; to eat your words WIS )3 ; to have sb eating
out of your hand SEAFERIHEN ; K NHAE T 0L, XSS 0TS SO9A AHEil, A BARARA 05" (KRS, . 11
eat my hat(AEIER ) (B A4 RIS KT ; what's eating sb?{ 1 )AL LESE AL 7 386 S 1B E D)
IR — M AR ARMATE 2 RE P e AT B o A T

g5 B, SRR EL M S A R R 5 S T TR Hh R R SR O R s B BT ANEH
S ST RS A S0k R H P AT A RS BRI | 41ZUHIE 20 Z AR AR TAE ; BB T L E 435
BOTAMBIELRERA AT 8155 3, Rep2 I RTF R0 ks R 251 | R et iR SE  R
R G E5 TRERAY AR S SI0HT T A BT A & AR % o 4k B T S AT sk
H T TAR SR £ R840, AT DRASRIIE L 4% H R A A F IR, R 25T F - FAE . XK XL s Bk,
ZHIE RIES ok T En i, L, B RBGH o R L 220 | A AR R DU S TR 1 TR g
FAE AL ARSI E R, KR, SR T  HRERICTNEE RS, ML R, (0
B R =RO HITEZ— s ZEURFFM R, (R SNSRI ER AL — ; B RS B8,
R ERAAN S BERIBES, CHEBURIR S ) R R0 S0 T 3240 , (el i) G DURRD F:4% ; R R ESNEE
BB, (AR R AT 40, (AR - SMIFR BRI Y e R A 22— o [ i B R A 7 vk )
B DR AL B TS ATUR LA B A ER AT 7 RR G, T4 S B 2 R A R 4 7



Xl F1
EER MR REEG B IEERR A RRA LR, R TR FRHAIUREN E TAE 5 R ERE Bt
P X0 A 9 L e 4 X1 R A 43 2 R b SCARIE TR 5K, R T ARl b SO B STt
A A s B R AR E E A KR, M i S 2002 5 5041 4 3 ) R T A T S rp S 2
I 25 R0 R 22 0, TRA) A B T A ML B A% L S DS S R A 2 T I 5 5 e S o R e sh 0
SR A R, MR AR LB AT BEAR AR, T TR ZCTT LM (AR U e I o

JBAMEBCE ST AL AT R 7l SR A E 2 A1
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Entry Guide
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B i

5514 e 0 % WA A riinda

i B i ———-

nester /'nesto/ n @ [3] (bird) # 5 30
@ [3] (£, ) (settler) TR AT ASEAER + 30
FREREA

nestful /nestfol/ n i ; #%E

nesting /nesty/ n @ [5] [+of birds] # 4 ; fE%
@ [0 ] S (R k B Ol A S AR BFiE

L T4 4 JE B S A o) )

T

N
-ness suffix Fm RAE". “WE", YR : great-
ness, selfishness, meaninglessness

Nesselrode, Karl Robert /nesol roud; % nisil'rodo/ n
TRIGHR B 2k (1780—1862, HRIEAPAETE , ShRE KR
(1822—1856), sE A /b RIMEESE 1

IR P B AR T R AT
TR R R IR

(EARRY) (1856))
L F A i R
X B b b LNessie Pnesy/ n ( Tk 2, JE1ESR ) ERTHKEE -~ see l AR iSE S T
- also culture note in Ness'
e A
=Tt T r
] H A A greybeard (%), graybeard ( 3%) /'grer biad/ n
O (old man) &#; Utd) B4 @ () (container)
A ; R W
— . s~
NESTA /'nesta/ n =National Endowment for Sci- L
ence, Technology and the Arts (3:fE) EIZFHL Y
AREEG2
= 1al B Yo
i) F S  cobaltite /b, oubat it/ n ﬁmﬁw‘]
MR =B
[abloom la'blum/ adj [ %6 ] TFER ; frmmJ HRE
in] E i A £ 8,
. . cobalt! /kaubalt/ (FF5 Col n @ [fk] (metal) &
[ — Rl AN ] i) 2 4351 | (k%50 F) : The country is rich in copper, cobalt
27 EL and diamonds. XA~EF AT E O  HMEEG %
AR BT 5K . @ (colour) &k s
cobalf? /keuboilt/ adj i 1 0 ; YR 1K €49 : They
walked past stalls selling huge sprays of crimson, saf-
fron and cobalt flowers. {1126 13RS AL AL,
REQE EABHCE KIO KA B, R0, H 2
AN, B R b
cobalt bloom n =erythrite (D) §
s YA B i) &R
Bl i) S nest? mest/ Y vi [bird+] 75 5 ; {15 : Some species 1’[5}:1534]7'—!7"; g i)
KR may nest in close proximity to each other. —$45% H e
LM ERE T &, B vt [+boxes, tables, dolls] ‘
8- E5AIHCE « Russian dolls that have smaller ver- 5% X Yshind FIfE
sions nested inside each other MK B|/N—1%— B A% 1] =
| e ) AR R UL C IR
grievanr;e /'grizvons/ n @ (cause for Compla;g; f\
J ; %1% : She has a genuine grievance. tib JL1Y) 5% .
N S o TZIH. | The customer may well have a genuine B BIE
ST A ) m e  — grievance. AR BEELIOAT 42K, | They had a
legitimate grievance. {1 A =4 FAEHE  to ST
harbour a grievance 1 %&5; fi Aik15 % : Colin i
never harboured a grievance for long. FIAKMAEAR
ZREHAFERS. @ (feeling of resentment) A
Wi 3 4R s A - 0 deep sense of grievance TR
Aili @ () (affliction) F-fii; e J




XVII

RSN

AR A

ia) E AT U ST 3 , LA @ ARiE ———

. B— . | cobbier /'kobia/ cobby () 4%
BB AEATE A HS2% H cobbiest /kobust/ cobby 5 # 4%
\cobbing /'kobmy/ cob? HBLAE 5} 5]

%I A T AR T i)

(BIEID « to grit your teeth 1% 5 ¥ ; RG24

Lﬂ?ﬁfﬂ“ﬁﬂl%*ﬁj’ﬂiﬁﬁ??é&n | ‘Thanks." He

%5 BE. We stubbornly fight on, gritting our teeth.
Tefiwe &2 %, MR MAkSE L. @ (cover with
grit) [+road] FI¥PRRBE S : The roads had been grit-
ted before the snow started to fall. 5% 847 IF 4
. B LRE S ROFURET .

iiif : There is going to be hardship, but we have to
grit our teeth and get on with it. FXYERSA K, 1E
T —EERF REFF £, | Gritting my teeth, |
did my best to stifle one or two remarks. T

spoke through gritted teeth. f{bWe 8 : “WHist.”
J

/

rcobble’ /'kob?l/ vt @ (pave with cobbles) FIREHR £ )
i @ [+shoes] it ; b
PHRASAL VERB

grit? /gnit/ vt (grits, gritting, gritted) @ (clench) i Neu

»cobble together vt sep to cobble sth to-

er a few decent songs. XA G HFLIRES TILH
ARG . | You can cobble it together from
any old combination of garments. FELAR ) A< AR b

e

N

MR S ——

p

‘amoral /ermoral/ adj @ (unprincipled) [+person,
character, action, attitude] JCi& 8 IIfY ; B
). JR is ruthless, greedy, selfish, amoral and ded-
icated to exploiting others in his quest for wealth
and power. JR 2 BETCHE , ST4E FFL, SECIH AR,
SR B REC— DR BN | The film was
violent and amoral. JXFRHLE TR Ty, BICIHHE
W%, @ (nonmoral) 5iEEE KM ; JEEER . /
strongly disagree with this amoral approach to pol-

itics. ek A KB FIH FE X0 e

gether or to cobble together sth E3 (A1)
HuBkE ; BIFLPEEE : The group had cobbled togeth-

Fonib M, M7 amoral T FASHA BA
A N SRE & RS B .

J

>
Greyhound ™~ /'gres haund/ n JKATE - : She takes off
on a Greyhound. A — SRR A ELHHF T

Greyhound .
A+ (Greyhound) 48 i K I & 12/ 72 &
MEBREE. BAFMLT 1914 47, RXEE
KUK EREFEA T, R 2 F 54
FIRTHA (B i T i T 3,800 4k, (4%
R Z A Bk 1 e 2, 2 LA % L B A I e
fito s,

Ao st B AR

L Y,

., FIEHEm

7 I L R
AR L AR X Eimacaw maos n swuamtwiwma%m]
[P

TS

] LRI R ) e
A, LA Ric

L Bl il ]

UL TRA MR 17
LB BRI SR
KRS

AR R A
GE S0



How to Use the Dictionary

ia) S0 P 15 B

1. WA

] HR] AR 5 0%, S IR BT 691 . 425 il s 4% H MR B0 s RS, 3 R
REAEFRSNAR, BF/INGRHZAT. i Aras & T arras 2.

T ZAWiE | B R R AT 5

SN TR I RRE SRR R i B, I R R HE . I o, SRR I (LT
PP (940 e e s AN ) g P R 2 R T B 1

12 FRFHAFSH%KHE

121 WARFHHEERE , MARESHT, TR RFHEA L. .

G3, G5, G7, G8, G9, G10, G24, G77

122 FEINECT BT , 1 GRS (great), B4 (before) 4 , 3 At A B HHEE A2 5 HE T, T A Mo
RS 2 (0 K2) %4, 4.

GR, gr, Gr., gr., GR8, Graafian follicle

123 PEUBCFIFR I H , 1045 H A I R i 2 S HE .

foretriangle, 4EVA, forever

124 WA &ERSINHE , HefF S35 1 F BT HE9]. 4 R & B #L4E R and B, HE/E randan 25 .

13 W%
FATFH4 OB AT 4 (A in-, pre-, sub-) ., J548 (il -able, -ation, -ity) & #h48 (41 -i-, -0-) 434 H .
14 HEIWAKHE

F R BV IR AR P, SR RO MO R 50 & H L

affair /a'fes/ n @ (incident) (%4 #) 304§, S 1t
was a dreadful offair. BER:—FAT 09 HNE . | The
government has mishandled the whole affair. B}
XA RAAIERY , @ (type of event) 31351 ; 1

affairs /o'feaz/ np/ @ [+of person) 4~ A ; /57
355« my late father's affairs B8 E RN
% @ (political) AEH% . current affairs Bt %

15 AEIER

151 WAFRHAEZNERYR, H5ERBURTATRAE NG RET IS SRR, 5
(el T2 A, TR 5 40 5 AT A4 , bRk S bramialtt, S E £k, .

facecloth, face cloth /'feis kin/ n { 33 )1l
caffeism /ka'finzom/ n =caffeinism

152 i HIRASE M PE ARFN, ZADEHFIER — AR, oSS A . $7RHI {9 B
IEREMRANERNIIEE, BRELRPE. W



XIX 8 a4 AR A

armoured ( # ), armored ( 3 )/amod/ adj @ [%]
[+vehicle] 4 %5 H (1) : More than 40 armoured vehi-
cles carrying troops have been sent into the area.

A IR E A 40 BRI FRIRTE b X .

armor’ /'ama/ n {3 ) =armour’

16 W#&%HE

161 EHEA LA LY, BOUTEE P EE R N EAH, RIE RS A E. W FEEWTTRE R &
F >4 Munich (ZEifiiiE ), Miinchen (ZEIERTE ) W A2 W4 H .

1.6.2  FHA A AE B SE A A KRR , BOZE 8 S h BT ARIE o 45 H o 0 s SE SRR R A
IRt 45 H N Brno (BESEIEIAIL ), Brinn (BRI ) WS ILAH .,

17 AN&%H
A& 5B MR H , 40N BARFIIERES , i 54, 0 .

Gable, William Clark /'geib?l/ n 3% % (1901—1960,
FE R, O (— /K (It Happened
One Night, 1934, { kB&lH41l1 ) (San Francisco,
1936) . (F. A A ) (Gone with the Wind, 1939)
B2 20

A T 7 SR E PR AR (IPA), AR5 R L “ B B R FhR BB H U, BT RS (/) 21,
HEE TR, RKEEME SR TEEE W ZA. 1
aircraft /'ea kra:ft/ n (& aircraft) iz 85 : ¥4l At

least three military aircraft were destroyed. %/ =

BRI
21 R

) [ 5 o AN ) Y O BT ORI S 2 ], R A FE 5 2

ambidexterous /zmbr'dekstras, ,@mbi'dekstoras/
adj =ambidextrous

22 NAFAAER
N R4 % BB AR B 4B S R BT A, 25 B Rl B2 3BT , MR IS 3 A e,

Erciyes Dagi / 1 'erdsijas da!'i/ n %R FHHRETIL
(CEEH I AL

Navpaktos / # 'nafpaktos/ n 44K sEHEHT (GBS
#ETIT Lepanto 75 B2 PR

Paris' /'pens/ n @ (city) B3 GEEE#) @ Trea-
ty of Paris (after War of American Independence)

2.3 ARRIEFEE

AT YUBGR T — S Tl PR SR, iR | TR RORARE R AP HEA R o ) S AR AR P Y
AR BRI AL HE
231 EPSEERERIMLHSMRR R RAGE R, (U R . 0

zeitgeist, Zeitgeist /zat gast n CiA§30F ¥
LRBM ) BHURH HEM : He has caught

232 4L T Ve B AR R A BRI B, (B bR P 2R S ANE R o ANE R BT S TR R R
oS IR



ARER R XX

croissant kwasd/ n ¥ if3.: coffee and croissants 1
WERIEA T

—LREOUE SOR RS AHIRE S R, SN S AR, A S R
coiffeuse /kwa!'faz; i kwafoz/ n L3 %I
233 AR R SRR 5 LU B AHA TR , 4 L IRIE TR, S bR S AR T S AR, TR A S
.
fin de siécle /fe do sjeklo/ (% ) n @ (end of the

19th century) 19 fit43% @ (end of the 20th centu-
1y) 20 IHh4A

24 SEEARAEIESH

Y S AT A o, A AL S 9 A B8 4% H ELARTERERT , WU A& AR TR BE S § 2 b A il
AR BE A H , Wk A B e ibriE i,
complex salt n [1k] % (&) #h: &5 see also

double salt

complexometric titration /kom pleksav'metrik
tar'trerfon/ n [fL] 46 AisE %)

25 W%
AR RS HA TS

geo- prefix #/i “HIK", “#4&": geomorphology,
geopolitics

-gauge suffix @ [¥] #m “$iiE” : narrow-gauge
railway 7= 918k @ (4] #om (R HO R
“(RH0) HAE" - heavy-gauge wire ¥4 RZ%

26 G

AT HE A B 3 L AW R AR I A abbr, —MORTE R ; 45 8 sk 5 BRI 1 (W i3 b vy A )
géa#ﬁil‘“ ‘%o izl] :
clo abbr @ =care of Hi-% @ [£it] =carried
over 4% ; % T 51
Rd abbr =road

NATO /'nettav/ n =North Atlantic Treaty Organiza-
tion LA PHHEALIH L
CEOQ /siiit'au/ n =chief executive officer

27 JEFENIEALKA

AN B H , A, .
gabbed /gebd/ gab? (1)1 32 il 2 43 i)

gallier /'goilio/ gally! ) H 4%
gallflies /'go:l flarz/ gallfly ffy& %03

28 LR

R bR SR om i A AN
Dadaistically / da:da/sukely adv [# K] ik ik £
Xt

3. i B AP iz 8

FLLG SPGB, RSy G Ry RS BIMITHE, BT bR 25 Az, .

gallium /gelon/FF 5% Ga) n [E) 5 (k2 m )
Gallup Poll n HHY R ENG



